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screen between the intense emotions and the world is cancelled, as well as it is not
surprising that the love between Diana Slavu and Alex Dobrescu (a man who looks
like another love, Petre Barbu, the first and the unforgettable) sprung up by crushing
the well-preserved armour in the Bucharest space: «A Balchik of love, between 1dyll
and passion, among poetic calm and nostalgia for the senses; pages of charming
poetry, simple at the same time, of instinctive adjustment between the landscape and
the state of mind of Diana — the pages devoted to Balchik and Mangaliay»
(Constantinescu 1970: 592). Diana's love for Alex seems a transfer of Mangalia's
unfulfilled love and she lives, for many years, with the nostalgia of lost perfection.
Socialites, artists, soldiers, businessmen, magistrates — everything seems to go
beyond their immobile and conventional ego, living with emotions amplified by the
atmosphere and colours of Balchik, happy oriental contamination. Turkish slums,
white and twisted little houses in the Tartar quarter, villas and tents, everything takes
on life, nourished with the same light that stamps the borders.
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PECULIARITIES OF HEADLINES FUNCTION

The peculiarities of the meaningful correlation between the title and the text it
corresponds to is in the dual nature of the title: on the one hand, it implies
synsemantic relationship with the titled text, on the other hand, it functions as an
autosemantic text element. Being in a synsemantic relationship with a titled text, a
title actualizes its various elements and aspects of the content. The autosemantic
perception of the title implies the understanding that the title is a linguistic structure
with its certain autonomy standing out among other components of the text via
graphic means and particular starting point. The functions of the title are classified in
accordance with its dual nature as a component of the text.

Firstly, autonomic functions are distinguished (they are performed within the
text by the title which represents an independent unit): informative, expressive via
which author's attitude to the subject in question and conditions of communication is

71



«AKmMyanbHi NWMAHHA CYCRIIbHO-ZYMAHIMAPHUX HAYK MA ICHMOPIT MEOUWUHUY

implemented. Secondly, there are conditioned functions (the title is inseparable with
text): informative, expressive via which the author's attitude to the text and the tone
of the text is shown [2, 2—4].

According to the scientist I. Artemonova the title is considered to be a sort of a
coding of the main idea of the text. So, it is stated that the title due to its harmonic
connection with the text that decodes it, can express the idea of the work (in coded
form, explicitly), and the text reveals this idea in its thorough presentation [1, 110].
The title aims at attracting a wide range of target readers. To implement it, actualizers
expressed by various linguistic means are used.

To the linguistic peculiarities of the headline, which is used within the network
space special requirements are set. If in traditional print editions headlines are created
taking into account the limited space available on page of the publication, in the
online version of the publication there are no restrictions of that kind. However,
experts point to the need for laconism of the title in terms of the information diversity
of the site to increase its effectiveness. For the title to perform its functions, various
devices are used.

For instance, the following ones can be used: words-actualizers that connect
the material with the present, coding of the main idea through the use of quotations,
allusions, reminiscences. In addition, the following syntactic means are used:
addressing, exclamation sentences, parcelling, paraplesis.

We have made up our minds to focus on the headlines from Dailymail as to our
humble opinion there is quite a wide range of examples of expressive means. The use
of allusions in the headlines allows creating a bright and expressive one based on the
language game in which the author creates a sort of riddle, and the reader looks for it
in the text. As an illustration, note the headline for the article about dogs and their
owners at polling stations: Good boys cast their vote...

Depending on the content of the article, the purpose of which is implied by the
author, the nature of allusions and the ratio of conversational and book elements in
the article are changed. Consider the example: What a brick, Rodney! Only Fools &
Horses super fan recreates sitcom's most iconic scenes in LEGO including the
moment Del Boy falls through a bar, the chandelier that ends up smashed and
Trigger's beloved broom.

Authors of the headlines significantly violate the standard rules to achieve a
special effect in order to influence the reader, to make them read the article. Via
creating memorable headlines authors imply a message in them. The research has
shown that much attention is paid to writing headlines that are very clear and
complete. That is why most authors create headlines as simple as possible, laconic,
but at the same time coding full information of the articles under them. The use of
lexical and semantic techniques is the best way to perform the connection function of
attracting readers and creating their curiosity.
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METHODOLOGY OF TEACHING BUSINESS ENGLISH
IN THE CONDITIONS OF THE RENEWED EDUCATIONAL PARADIGM

European experience shows that the most effective in teaching foreign
languages is a competency-based approach aimed at developing practical skills,
developing skills and gaining experience in using a full set of theoretical knowledge
in practice. With this approach, English is a means and tool for solving practical
problems in cooperation with foreign partners, not an end in itself, a language for the
sake of language that remains at the level of textbooks and classrooms and is not used
in real life.

According to European methods, communication is considered as the main
purpose of language use. It is the communicative approach that forms the basis of
educational and methodological complexes developed by didactics, native English
speakers, taking into account the latest research in teaching methods, pedagogy,
psychology and other related sciences. Modern educational complexes in English
include the use of a textbook (student's book or course book) and a workbook with
audio files for students (workbook with audio); CD and DVD sets; books for the
teacher with detailed methodical recommendations not only for the course as a whole,
but also for each lesson; recommendations for assessing the performance of students
in each type of task; interactive tasks on cards that produce unprepared oral or written
speech; sets of tests on each topic, tests for current control (progress tests, mid-year
tests) and final tests of the course.

Thus, the development of competencies in all four types of speech activity is
leading in teaching English - reading, listening, writing and speaking. Thanks to
typical tasks and exercises in educational and methodical complexes in English,
students gradually master the basic strategies of working with each type of speech
activity.

Another advantage of modern European complexes is the activity-oriented
approach, which involves learning the material as close as possible to real life
situations and language needs of users, tasks to develop critical thinking, pragmatism,
such as learning about real events, people and situations and more. While learning
English, students expand their knowledge in other sciences, develop general and
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